
Anlage 1 Allegato 1

INTERESSENBEKUNDUNG

Ersatzerklärung des Notarietätsaktes (Art. nr. 47 
D.P.R. nr. 445 vom 28.12.2000).

MANIFESTAZIONE DI INTERESSE

Dichiarazione sostitutiva dell’atto di notorietà 
(art. n. 47 D.P.R. n. 445 dd. 28.12.2000).

BETREFF: Interessenbekundung für die Spende von 
ausgedienten Wäschestücken von Seiten des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes an den 
Landesrettungsverein Weißes Kreuz.

OGGETTO:  Manifestazione  di  interesse  per  la 
donazione  di  biancheria  in  disuso  dell’Azienda 
Sanitaria  dell’Alto  Adige  –  Comprensorio  di 
Bolzano.

Der/Die Unterzeichnete 

Geboren in 

am , 

Steuernummer 

wohnhaft in 

Straße  nr. 

als gesetzlicher Vertreter der Organisation

benannt:

ST. -Nr. 

Mwst.-Nr. 

Tel. 

E-Mail 

Zertifizierte E-Mail-Adresse

Il/La sottoscritto/a 

nato/a a 

il  

codice fiscale 

residente a 

Via   nr.  

in qualità di rappresentante legale 
dell’associazione/organizzazione no profit/ONLUS 
denominata:

C.F.  

P. I.V.A. 

Tel. 

e-mail  

PEC 

nach  Kenntnisnahme  und  vollständiger  Annahme 
des  Erwerbs  der  Interessenbekundung  für  die 
Spende  von  ausgedienten  Wäschestücken  von 
Seiten des Südtiroler

Sanitätsbetriebes,  bekundet  sein  Interesse  des 
Erwerbs  von  stillgelegten  Wäschestücken  von 
Seiten  des  Südtiroler  Sanitätsbetriebes 
ausschließlich zur Spende.

presa visione ed accettato integralmente quanto 
contenuto  nell’avviso  di  manifestazione 
d’interesse ai fini della donazione di biancheria in 
disuso  dell’Azienda  Sanitaria  dell’Alto  Adige 
manifesta il proprio interesse per la biancheria in 
disuso indicata nella seguente tabella:

Paletten/Bancali Beschreibung / Descrizione



Gemäß Art. 769 des ZGB, in Kenntnis der 
Schenkung betreffend den Vertrag, bei dem eine 
Partei (der Schenker) aus Freigebigkeit einen 
Anderen (den Beschenkten) bereichert, indem sie 
diesem ein eigenes Recht zuwendet oder ihm 
gegenüber eine Verbindlichkeit übernimmt.

Ai  sensi  dell’art.  769  c.c.  consapevole  della 
donazione riguarda il contratto con il quale una 
parte  (donante),  per  spirito  di  liberalità, 
arricchisce l'altra (donatario).

Abschließend gemäß den Artikeln 46 und 47 des 
DPR. Nr. 445/2000, in Kenntnis der in Art. 76 des 
DPR. Nr. 445/2000 für die darin enthaltenen 
Hypothesen der Falschheit der Urkunden und der 
falschen Erklärungen.

A tale fine, ai sensi degli art. 46 e 47 del DPR. 
445/2000,  consapevole  delle  sanzioni  penali 
previste  dall’art.  76  del  medesimo  DPR 
445/2000,  per  le  ipotesi  di  falsità  in  atti  e 
dichiarazioni mendaci ivi indicate.

Erklärt Dichiara

als soziale Genossenschaft beteiligen möchte im 
Register der Genossenschaften eingetragen ist

di  voler  partecipare  come  associazione  o 
organizzazione  no  profit/ONLUS  e  di  essere 
iscritta  nell’albo  delle  associazioni  o 
organizzazioni no profit/ONLUS.

Da diese ausschließlichen Rechte an den Gütern 
bestehen, alle Kosten und alle für die Lieferung 
erforderlichen Abgaben (Transport, Verpackung, 
Installation, eventuelle Entsorgung, Zoll und alle 
anderen Nebenkosten) zu übernehmen.

Di  assumersi  tutti  i  costi  e  tutti  gli  oneri 
necessari  per  la  fornitura  (trasporto,  imballo, 
installazione,  eventuale  smaltimento,  dogana e 
tutte le altre spese accessorie).

Datum/Data
Unterschrift des gesetzlichen Vertreters / Firma 
del Legale Rappresentante
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